
Svenska – Instruktioner
SRX® Armis Sport Fotled

Generell information · Denna Mediroyal SRX®-produkt har utformats 
för att stödja dig under din aktiva livsstil. Om du har drabbats av 
en skada, var noga med att kontakta en läkare eller terapeut för en 
individuell rehabiliteringsplan. Om du lider av dålig cirkulation, nedsatt 
sensibilitet eller diabetes var uppmärksam på tryckmärken när du 
använder produkten. Följ tvättanvisningen på etiketten på produkten. 
Materialinnehållet finns på etiketten.

Instruktion · Denna fotled har utformats för att stödja fotleden under 
instabilitet.

Öppna alla kardborrband. Skyddet är försett med plastskenor som 
finns i de öppna sidofickorna. De kan tas ut eller placeras på ena sidan 
för individuell stabilitet. Applicera skyddet och snör åt det. De enskilda 
kryssbanden används för att ge individuellt stöd. Börja med bandet 
som är placerat på motsatt sida från din skada och applicera sedan 
den andra. Avsluta med att stänga det övre breda bandet för att säkra 
snörena. 

För mer information besök www.mediroyal.se
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Suomi – Käyttöohje
SRX® Armis -nilkkatuki urheiluun

Yleiset tiedot · Tämä Mediroyal SRX® -tuote on tarkoitettu tukemaan 
sinua silloin, kun harrastat aktiivista elämäntapaa. Jos sinulla on 
vamma, neuvottele aina lääkärin tai terepeutin kanssa yksilöllisen 
kuntoutussuunnitelman osalta. Jos sinulla on huono verenkierto, 
alentunut herkkyys tai diabetes, noudata aina varovaisuutta, kun 
käytät tuotetta. Noudata tuotteen etiketissä olevia pesuohjeita. 
Materiaalisisältö on lueteltu etiketissä. 

Ohjeet · Tämä nilkkatuki on tarkoitettu tukemaan epävakaa nilkkaa. 

Avaa kaikki tarranauhat. Tuki sovitetaan avoimissa sivuitaskuissa 
olevilla muovilastoilla. Ne voidaan irrottaa tai sijoittaa molemmat 
samalle sivulle lisäämään vakautta.  Pue tuki ja sido nauhat. 
Yksilöllisen vakauden aikaansaamiseksi tulee käyttää yksilöllisiä 
ristikkäisiä nauhoja. Aloita vamman vastakkaisella puolella olevasta 
nauhasta, sitten sido toimen. Lopulta sulje ylempi leveä hihna 
pitämään nauhat kiinni. 

Lue lisää osoitteesta www.mediroyal.se

FI
Deutsch – Anleitung
SRX® Armis Sports Ankle

Allgemeine Informationen · Dieses Mediroyal-SRX®-Produkt wurde 
entwickelt, um Sie bei einem aktiven Lebensstil zu unterstützen. Haben 
Sie eine Verletzung, so suchen Sie auf jeden Fall stets einen Arzt oder 
Therapeuten auf, um einen individuellen Rehabilitationsplan zu erhalten. 
Leiden Sie unter Kreislaufproblemen, reduzierter Schmerzempfindlichkeit 
oder Diabetes, so sollten Sie bei der Benutzung des Produktes vorsichtig 
sein. Befolgen Sie Waschanleitungen auf dem Etikett am Produkt. Die 
Materialzusammensetzung findet sich auf dem Etikett. 

Anleitung · Diese Knöchelstütze wurde entwickelt, um den Knöchel bei 
Instabilität zu stützen. 

Öffnen Sie alle Klettverschlüsse. Die Stütze verfügt über Plastikstifte in 
den offenen Seitentaschen. Diese können entfernt oder beide an einer 
Seite angebracht werden, um die Stabilität individuell einzustellen.  
Legen Sie die Stütze an und schnüren Sie sie zu. Die einzelnen 
gekreuzten Riemen sollten für individuelle Stabilität verwendet werden. 
Beginnen Sie mit dem Riemen, der ihrer Verletzung gegenüber liegt und 
nehmen Sie danach den anderen. Zuletzt schließen Sie den oberen 
breiten Riemen, um die Schnüre zu sichern. 

Weitere Informationen finden Sie unter www.mediroyal.se

DE
Français – Instructions
SRX® Armis Sports Cheville

Informations générales · Ce produit Mediroyal SRX® a été conçu 
pour fournir un soutien correspondant à votre style de vie actif. Si vous 
vous êtes blessé(e), assurez-vous de toujours consulter un médecin 
ou un thérapeute afin de recevoir un plan de rééducation personnel. Si 
vous avez une mauvaise circulation sanguine, que vous souffrez d’une 
sensibilité réduite ou bien êtes diabétique, vous devriez toujours être 
prudent(e) lors de l’utilisation de ce produit. Suivez les instructions de 
lavage sur l'étiquette se trouvant sur le produit. Le contenu est indiqué sur 
l’étiquette.

Instruction · Cette chevillère a été conçue pour soutenir la cheville en cas 
d’instabilités.

Défaites les sangles Velcro. L’attelle est équipée d’éclisses en plastique 
dans les poches latérales ouvertes. Elles peuvent être enlevées ou 
bien placée côte à côte sur un seul côté pour une stabilité individuelle. 
Appliquez l’attelle et lacez-la. Les sangles croisées individuelles devraient 
être utilisées pour la stabilité individuelle. Commencez par la sangle se 
trouvant à l’opposé de votre blessure puis appliquez l’autre. Terminez en 
attachant la large sangle supérieure pour bien attacher les lacets.

Pour plus d'informations, consultez www.mediroyal.se

FR

Italiano – Istruzioni
SRX® Armis Sports per la caviglia

Informazioni generali · Questo prodotto Mediroyal SRX® è stato 
destinato progettato per fornire sostegno in uno stile di vita attivo. In caso 
di infortunio, è sempre necessario consultare un medito o un fisioterapista 
per stabilire un programma individuale di riabilitazione. In caso di problemi 
circolatori, ridotta sensibilità o diabete, prestare sempre la massima 
attenzione quando si usa il prodotto. Seguire le istruzioni per il lavaggio 
riportate sull’etichetta del prodotto. I materiali contenuti sono elencati 
sull’etichetta. 

Istruzioni · Questo sostegno per la caviglia è stato progettato per fornire 
sostegno alla caviglia in situazioni di instabilità. 

Aprire tutti i lacci in Velcro. Il supporto è dotato di stecche in plastica nelle 
tasche laterali aperte. Queste possono essere rimosse o posizionate sullo 
stesso lato se ciò è utile alla stabilità personale.  Applicare il supporto e 
allacciarlo. Le diverse stringhe incrociate dovrebbero essere usate per 
fornire la stabilità necessaria a ciascun paziente. Iniziare con la stringa 
sul lato opposto alla ferita, e solo in seguito chiudere l’altra. Terminare 
chiudendo il laccio superiore più largo per fermare le stringhe. 

Per ulteriori informazioni visitare il sito www.mediroyal.se

IT

Español – Instrucciones
SRX® Armis Sports Ankle

Información general ·  Este producto Mediroyal SRX® ha sido diseñado 
para dar apoyo a personas de vida activa. Si usted ha tenido una 
lesiones, consulte un médico o terapeuta para obtener un plan de 
rehabilitación individual. Si tiene problemas de circulación, sensibilidad 
reducida o diabetes, tenga siempre cuidado al usar el producto. Siga las 
instrucciones de lavado de la etiqueta del producto. La lista de materiales 
usados está en la etiqueta. 

Instrucciones · Esta órtesis de tobillo ha sido diseñada para dar apoyo al 
tobillo en caso de inestabilidad. 

Abra todas las correas Velcro. La órtesis está equipada con tablillas de 
plástico en los bolsillos laterales. Se las puede retirar o ponerlas en un 
mismo lado para lograr estabilidad individual.  Coloque la órtesis y amarre 
los cordones. Las correas entrecruzadas se usan para dar estabilidad 
individual. Comience por la correa del lado opuesto de su lesión y luego 
ponga la otra. Termine poniendo la banda ancha superior para fijar los 
cordones. 

Para más información, visite www.mediroyal.se

ES

Português – Instruções
Tornozelo para desporto SRX® Armis

Informação Geral · Este produto Mediroyal SRX® foi concebido para 
o apoiar durante o seu estilo de vida ativo. Se já sofreu uma lesão, 
certifique-se sempre que consulta um médico ou terapeuta para um 
plano de reabilitação individual. se sofre de má circulação, sensibilidade 
reduzida ou diabetes deve sempre ter cuidado ao utilizar este produto. 
Siga as instruções de lavagem na etiqueta do produto. O material está 
indicado na etiqueta. 

Instruções · Este imobilizador de tornozelo foi concebido para apoiar o 
tornozelo durante instabilidades. 

Abra todas as tiras de Velcro. O imobilizador vem equipado com talas 
de plástico no bolso lateral. Podem ser removidos ou colocados ambos 
em apenas um lado para estabilidade individual. Aplique o imobilizador 
e aperte-o. As individuais alças cruzadas devem ser utilizadas para 
proporcionar a estabilidade individual. Comece com a alça do lado oposto 
à sua lesão e em seguida, aplique a outra. Termine fechando as tiras 
puxando-as para cima para fixar os apertos. 

Para mais informações consulte www.mediroyal.se

PT
Nederlands – Instructies
SRX® Armis Sport Enkel

Algemene informatie · Dit Mediroyal SRX®-product is ontworpen 
om u bij uw actieve levensstijl te ondersteunen.  Consulteer als u een 
blessure hebt opgelopen altijd een arts of fysiotherapeut voor een 
individueel revalidatieplan. Als u last hebt van bloedsomloopklachten, 
een gevoelige huid of diabetes dient u altijd voorzichtig te zijn bij het 
gebruik van dit product. Volg de wasinstructies op het productlabel. De 
materiaalsamenstelling is op het label aangegeven. 

Instructie · Deze enkelbrace is ontworpen om de enkel bij instabiliteit te 
steunen. 

Open alle klittenbandjes. De brace is in de open zijzakjes voorzien van 
plastic spalken. Deze kunnen voor individuele stabiliteit worden verwijderd 
of allebei aan één kant worden geplaatst. Breng de brace aan en snoer 
hem vast. De individuele kruisbandjes dienen te worden gebruikt om voor 
de individuele stabiliteit te zorgen. Begin met het bandje dat zich aan de 
tegenovergestelde kant van de blessure bevindt en sluit dan het andere. 
Sluit als laaste de bovenste, brede band om de veters vast te zetten. 

Ga voor informatie naar www.mediroyal.se.

NL

English – Instructions
SRX® Armis Sports Ankle

General information · This Mediroyal SRX® product has been 
designed to support you during your active lifestyle. If you have 
suffered an injury, always make sure to consult a physician or therapist 
for an individual rehabilitation plan. If you suffer from poor circulation, 
reduced sensibility or diabetes you should always use caution when 
using the product. Follow the washing instruction on the label of the 
product. Material content is listed on the label. 

Instruction · This ankle brace has been designed to support the ankle 
during instabilities. 

Open all the Velcro straps. The brace is fitted with plastic splints in the 
open side pockets. They can be removed or placed both on one side 
for individual stability.  Apply the brace and lace it up. The individual 
criss-cross straps should be used to provide the individual stability. 
Start with the strap that is the opposite side from your injury and then 
apply the other. Finish with closing the upper wide strap to secure the 
laces. 

For more information visit www.mediroyal.se

GB

Eesti – Juhised
SRX® Armis Sports Ankle

Üldine teave · See Mediroyal SRX®-i toode on ette nähtud teie 
toetamiseks aktiivse eluviisi harrastamisel. Kui olete saanud vigastada, 
pidage individuaalse taastusraviplaani osas alati nõu arsti või 
terapeudiga. Kui teil on vereringehäired, vähenenud tundlikkus või 
diabeet, peate olema toote kasutamisel alati ettevaatlik. Järgige toote 
sildil esitatud pesemisjuhiseid. Materjalide sisaldus on toodud sildil. 

Juhised · See hüppeliigesetugi on ette nähtud hüppeliigese 
toestamiseks ebastabiilsuse korral. 

Avage kõik takjaribad. Toe avatud külgtaskutes on plastsplindid. Neid 
saab eemaldada või paigutada mõlemad ühele küljele individuaalse 
stabiilsuse vajaduse järgi.  Paigaldage tugi ja kinnitage paelad. 
Individuaalse stabiilsuse saavutamiseks tuleb kasutada eraldi risti-rästi 
seotavaid paelu. Alustage vigastuse suhtes vastasküljel olevast paelast 
ja seejärel paigaldage teine. Lõpuks sulgege ülemine lai rihm paelte 
kinnitamiseks. 

Lisateavet leiate aadressilt www.mediroyal.se
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SRX501 Size chart

	 Size	 XS	 S	 M	 L	 XL	 XXL	

	 cm	 16–18	 18–20	 20–22	 22–24	 24–48	 28–32

MOTION DESIGN

MOTION DESIGN
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説明書
SRX® アーミス・スポーツ・アンクル

一般説明 · メディロイヤルSRX® は活動的なライフスタイルをサ
ポートするために開発された製品です。怪我をされた方は必ず医
師、あるいは療法士が設定した個人のリハビリプランにそって製
品を使用して下さい。尚、循環器障害や、感触機能が低下してい
る方、糖尿病の方は、製品を使用する際には特別に気を付かって
下さい。製品の洗濯はラベルに記載されている指示どおりにお願
い致します。ラベルには製品の素材が記載されています。 

使用法 · この足首のブレースは、足首の不安定をサポートするた
めに開発された製品です。 

マジックテープをすべて外して下さい。オープンの横ポケットに
あるプラスチック製の支え具で補強されています。この支え具
は両側、片方ともお好みの固定感に合わせて取り外し可能です。
後、交互に留められるマジックテープで個人のお好みの固定感が
調整できます。怪我をしている部分の反対側のマジックテープ
から始め、向かい側方面に向けて閉める様にして下さい。最後に
上部の太いマジックテープを閉め、装具を完全に固定させて下
さい。 

製品詳細は次のURLをご確認下さい：www.mediroyal.se

JP
Melayu – Arahan 
SRX® Armis Sports Ankle

Maklumat umum · Produk Mediroyal SRX® ini telah direka untuk 
menyokong gaya hidup anda yang aktif. Jika anda mengalami 
kecederaan, pastikan anda merujuk kepada doktor atau ahli terapi untuk 
pelan pemulihan individu. Sekiranya anda mengalami masalah peredaran 
darah, kederiaan yang berkurangan atau diabetes anda hendaklah 
sentiasa berhati-hati semasa menggunakan produk ini. Ikut arahan 
membasuh pada label produk. Kandungan bahan disenaraikan pada label. 

Arahan · Pendakap buku lali ini telah direka untuk menyokong buku lali 
semasa ketidakstabilan. 

Buka semua tali Velcro. Pendakap dilengkapi dengan splin plastik pada 
bahagian poket yang terbuka. Ia boleh dikeluarkan atau diletakkan pada 
satu sisi untuk kestabilan individu. Gunakan pendakap dan ikatnya ke 
atas. Tali silang-menyilang hendaklah digunakan untuk menyediakan 
kestabilan individu. Mulakan dengan tali yang bertentangan daripada 
kecederaan anda dan kemudian gunakan yang lain. Selesaikan dengan 
menutup tali lebar di atas untuk mengetatkan tali itu. 

Untuk maklumat lanjut, sila lawati www.mediroyal.se

MY

Slovenski – Navodila 
SRX® Armis Sports gleženj

Splošne informacije · Izdelek Mediroyal SRX® je bil oblikovan za 
oporo v vašem dejavnem življenjskem slogu. V primeru poškodbe 
se za individualni načrt rehabilitacije vedno posvetujte z zdravnikom 
ali terapevtom. Pri uporabi izdelka bodite previdni, če trpite za slabo 
prekrvavitvijo, zmanjšano občutljivostjo ali sladkorno boleznijo. 
Upoštevajte navodila za pranje na etiketi izdelka. Vsebnost materialov se 
nahaja na etiketi. 

Navodila · Opornica za gleženj je bila oblikovana za podporo gležnju med 
nestabilnostjo. 

Odpnite vse trakove velcro. Opornica je opremljena s plastičnima 
opornikoma v odprtih stranskih žepih. Lahko se ju odstrani ali oba 
namesti na eno stran za individualno stabilnost. Namestite opornico in jo 
zavežite. Posamezna prekrižna trakova naj se uporabljata za zagotovitev 
individualne stabilnosti. Začnite s trakom, ki je na nasprotni strani vaše 
poškodbe, in nato namestite drugega. Zaključite z zapetjem zgornjega 
širšega traku, da pritrdite vezalke. 

Več informacij je na voljo na www.mediroyal.se

SL 영어 - 지침
SRX® Armis 스포츠 앵클

일반 정보 · 이 Mediroyal SRX® 제품은 활동적인 라이프스타일 중에 

도움을 줄 수 있도록 고안되었습니다. 부상을 당한 경우, 항상 의사나 

치료사와 상담하여 개별적인 재활 계획을 세우십시오. 순환장애, 감각 

저하 또는 당뇨병이 있다면, 이 제품 사용 시 항상 주의해야 합니다. 

제품 라벨의 세척 안내를 따르십시오. 재료 함량은 라벨에 표시되어 

있습니다. 

사용안내 · 이 발목 보조기는 불안정한 상태의 발목을 지지하도록 

고안되어 있습니다. 

모든 벨크로 스트랩을 여십시오. 이 보조기는 열린 쪽 포켓의 플라스틱 

스플린트에 고정됩니다. 각가의 안정성을 위해 한 쪽 면의 양쪽을 

제거하거나 배치할 수 있습니다  보조기를 댄 다음 끈으로 묶으십시오. 

개별 크리스-크로스 스트랩을 사용하여 각각의 안정성을 제공합니다. 

부상 당한 쪽 반대편의 스트랩부터 시작한 다음 다른 쪽을 적용합니다. 

위쪽 넓은 스트랩을 닫아 끈을 고정시켜 마무리합니다. 

더 자세한 정보는 www.mediroyal.se 를 참조하십시오.

KO
Indonesia – Petunjuk
SRX® Armis Sports Ankle

Informasi Umum · Produk Mediroyal SRX® ini telah dirancang untuk 
mendukung Anda selama gaya hidup aktif Anda. Jika Anda mengalami 
cedera, selalu pastikan untuk berkonsultasi dengan dokter atau terapis 
untuk rencana rehabilitasi individu. Jika Anda menderita sirkulasi darah 
yang buruk, berkurangnya ketajaman indera atau diabetes, Anda harus 
berhati-hati saat menggunakan produk. Ikuti petunjuk pencucian di label 
pada produk. Isi bahan tercantum pada label. 

Petunjuk · Penjepit pergelangan kaki ini dirancang untuk menyangga 
pergelangan kaki saat tidak stabil. 

Buka semua tali Velcro. Penjepit dipasangkan dengan belat plastik pada 
kantung sisi yang terbuka. Ini dapat dilepaskan atau ditempatkan pada 
salah satu dari dua sisi untuk kestabilan individu.  Pasangkan penjepit 
dan kencangkan. Tali silang individu harus digunakan untuk memberikan 
stabilitas individu. Mulai dengan tali yang letaknya pada sisi berlawanan 
dari cedera Anda dan kemudian pasangkan yang lainnya. Selesaikan 
dengan menutup bagian atas tali yang lebih lebar untuk mengamankan tali 
tersebut. 

Untuk informasi selengkapnya kunjungi www.mediroyal.se

ID

Română - Instrucțiuni
SRX® Armis Sports pentru Gleznă

Informaţii generale · Acest produs Mediroyal SRX® a fost conceput 
ca un ajutor pentru un stil de viaţă activ. Dacă aţi suferit o traumă, 
consultaţi întotdeauna un medic sau un terapeut pentru un plan individual 
de reabilitare. Dacă suferiţi de circulație proastă, sensibilitate redusă 
sau diabet, trebuie să folosiţi acest produs cu prudenţă. Respectaţi 
instrucţiunile de spălare de pe eticheta produsului. Conținutul materialului 
este specificat pe etichetă. 

Instrucţiuni · Această orteză pentru gleznă a fost concepută pentru a 
sprijini glezna în timpul instabilității. 

Deschideţi toate benzile Velcro. Orteza este dotată cu atele din plastic 
în buzunarele deschise de pe laterale. Acestea pot fi scoase sau plasate 
ambele pe aceeaşi parte pentru stabilitate individuală. Aplicați orteza 
şi legaţi-o. Benzile individuale încrucişate se vor folosi pentru a asigura 
stabilitatea individuală. Începeți cu banda care este pe partea opusă a 
leziunii și apoi continuaţi cu cealaltă. Terminați închizând banda superioară 
mai lată pentru a fixa legătura. 

Pentru mai multe informaţii consultaţi www.mediroyal.se

RO

說明
SRX® 艾慕斯 (Armis) 運動護踝

一般資訊 ·Mediroyal SRX®產品旨在為您提供積極生活
方式。如果您受傷，請務必諮詢醫生或理療師，以便
制定個人康復計畫。如果你患有血液循環不良、靈
敏度降低或糖尿病，使用本產品時請務必謹慎。請按
標籤上的清洗說明進行清洗。標籤上給出了材料的含
量。

說明 ·本護踝是為在不穩定情況下支撐踝關節而設
計的

打開所有尼龍搭扣帶。支架邊袋裝有塑膠夾板；為確
保人體穩定，可以將其拆除或將其放在同一側。裝上
支架並繫牢。應使用單獨的交叉綁帶以便為人體提供
穩定性。先纏繞位於您受傷部位對面的綁帶，然後纏
繞另一條。最後合緊上部的黏扣，以固定細帶。

更多資訊請訪問 www.mediroyal.se

CH

使用说明

SRX® 艾慕斯 (Armis) 运动护踝

一般信息 ·Mediroyal SRX® 产品旨在为您提供积极生活方
式。如果您受伤，请务必咨询医生或理疗师，以便制
定个人康复计划。如果你患有血液循环不良、灵敏度
降低或糖尿病，使用本产品时请务必谨慎。请按标签
上的清洗说明进行清洗。标签上给出了材料的含量。

说明 ·本护踝是为在不稳定情况下支撑踝关节而设计
的

打开所有尼龙搭扣带。支架边袋装有塑料夹板；为确
保人体稳定，可以将其拆除或将其放在同一侧。装上
支架并系牢。应使用单独的交叉绑带以便为人体提供
稳定性。先缠绕位于您受伤部位对面的绑带，然后缠
绕另一条。最后合紧上部的黏扣，以固定细带。

更多信息请访问 www.mediroyal.se
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Latvijas – Instrukcija
SRX® Armis potītes ortoze sportošanai

Vispārīga informācija · Šis Mediroyal SRX® izstrādājums ir paredzēts 
atbalsta nodrošināšanai sportisko aktivitāšu laikā. Ja esat guvis 
ievainojumu, obligāti konsultējieties ar ārstu vai terapeitu, lai izstrādātu 
individuālu rehabilitācijas plānu. Ja ciešat no vājas asinsrites, 
pazemināta jutīguma vai diabēta, ievērojiet piesardzību lietojot šo 
izstrādājumu. Ievērojiet mazgāšanas instrukcijas uz izstrādājuma 
birkas. Sastāvā esošie materiāli ir norādīti uz birkas.

Instrukcija · Šī potītes ortoze ir paredzēta potītes atbalstīšanai 
nestabilitātes gadījumā.

Atveriet visas līpslēdzēja aizdares. Ortozes atvērtajās sānu kabatās 
ir plastmasas šinas. Tās var izņemt vai ievietot abas vienā pusē, lai 
individuāli pielāgotu atbalstu. Uzvelciet ortozi un nofiksējiet ar saitēm. 
Atsevišķās krusteniskās saites ļauj individuāli pielāgot atbalstu. Sāciet 
ar saiti, kas ir pretējā pusē jūsu ievainojumam, tad apsieniet otru. 
Beigās aizvelciet augšējo plato lenti, lai nofiksētu saites vietā.

Lai saņemtu plašāku informāciju, apmeklējiet www.mediroyal.se

LV

Polski – Instrukcje
SRX® Armis Kostka sportowca

Informacje ogólne · Produkt Mediroyal SRX® zaprojektowano w 
celu wspomagania pacjenta, prowadzącego aktywny tryb życia. 
Po przebytym urazie należy zawsze zwrócić się do lekarza bądź 
terapeuty po osobisty plan rehabilitacji. W przypadku kłopotów z 
krążeniem, ograniczonej wrażliwości na bodźce lub cukrzycy stosując 
ortezę należy zachować ostrożność. Przestrzegaj zasad konserwacji 
podanych na metce produktu. Skład materiałowy podano na metce.

Instrukcja · Ortezę kostki zaprojektowano w celu wspomagania 
niestabilnej kostki.

Odepnij taśmy przylepne. Ortezę dopasowuje się za pomocą 
plastikowych szyn umieszczonych w kieszeniach bocznych. W celu 
indywidualnego dopasowania można je wyjmować lub wkładać obie na 
tę samą stronę ortezy. Dopasuj ortezę i zasznuruj. Taśmy krzyżakowe 
służą do dalszej regulacji. Najpierw wyreguluj taśmę po przeciwległej 
stronie urazu, następnie doreguluj pozostałą. Zakończ zapinając 
szeroką taśmę górną, która zabezpiecza sznurowanie. 

Więcej informacji na www.mediroyal.se
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Русский – Инструкции
SRX® Armis Sports Ankle

Общая информация · Это изделие Mediroyal SRX® было 
разработано для обеспечения поддержки при активном 
образе жизни. Если у Вас была травма, то обязательно 
проконсультируйтесь с врачом или терапистом по поводу 
индивидуального плана реабилитации. Лицам с нарушениями 
циркуляции, пониженной чувствительностью или диабетом при 
использовании этого изделия следует соблюдать осторожность. 
Следуйте инструкциям по стирке на этикетке изделия. Состав 
материала указан на этикетке. 

Инструкция · Этот бандаж для лодыжки разработан для 
поддержки лодыжки в случае нестабильности.  

Расстегните ленты Велькро. Бандаж оснащен пластиковыми 
шинами, помещенными в карманы с открытым краем. Их можно 
удалить или поместить обе шины с одной стороны для обеспечения 
индивидуальной стабильности.  Наложите бандаж и зашнуруйте 
его. Для обеспечения индивидуальной стабильности следует 
использовать индивидуальные ленты крест-накрест. Начните с 
ленты, расположенной на противоположной стороне относительно 
вашей травмы, а затем наложите другую. Завершите наложение, 
застегнув верхнюю широкую ленту, чтобы защитить шнуровку. 

Дополнительная информация на сайте www.mediroyal.se

RU

Český – Pokyny
Sportovní kotníková ortéza SRX® Armis

Všeobecné informace · Tento výrobek Mediroyal SRX® byl vyvinut pro vaši 
podporu při aktivním životním stylu. Pokud jste utrpěli zranění, kontaktujte 
lékaře nebo terapeuta pro stanovení individuálního rehabilitačního plánu. 
Pokud trpíte oběhovou nedostatečností, sníženou citlivostí nebo diabetem, 
měli byste výrobek používat se zvýšenou opatrností. Dodržujte pokyny pro 
praní uvedené na štítku výrobku. Materiálové složení je uvedeno na štítku. 

Pokyny · Tato kotníková ortéza byla vyvinuta pro zpevnění kotníku. 

Odepněte pásek se suchým zipem. Ortéza je v otevřených postranních 
kapsách opatřena plastovými výztuhami. Pro individuální zpevnění je 
možné je odstranit nebo je umístit na jednu stranu. Nasaďte ortézu a 
zapněte ji. Pro individuální zpevnění je možné pásky zapnout křížem. 
Začněte s páskem, který se nachází na protější straně, než je zranění, 
a poté zapněte i druhý pásek. Nasazení dokončete uzavřením širokého 
horního pásu, který pásky zajišťuje. 

Více informací naleznete na stránkách www.mediroyal.se

CZ االتعلیيماتت 

معلوماتت عامة ·  تم تصمیيم منتج Mediroyal SRX® لیيدعمك في أأسلوبب 
حیياتك االنشط. إإذذاا كنت تعرضت إإلى إإصابة٬، فتأكد دداائمًا أأنن تستشیير ططبیيباً أأوو 

معالجًا من أأجل ووضع خطة إإعاددةة تأھھھهیيل فرددیية. إإذذاا كنت تعاني من فقر 
االدووررةة االدمویية٬، أأوو اانخفاضض االحساسیية أأوو االسكريي٬، یيجب أأنن تكونن حذرًراا 

عند ااستخداامم ھھھهذاا االمنتج. االتزمم بتعلیيماتت االغسیيل االموجوددةة على ملصق 
االمنتج. محتویياتت االماددةة مذكوررةة على االملصق.  

االتعلیيماتت · تم تصمیيم ددعامة االكاحل ھھھهذهه لدعم االكاحل في حالاتت عدمم 
االاتزاانن. قم بفتح جمیيع أأشرططة فیيلكروو. یيتم تركیيب االدعامة بشراائح 

بلاستیيكیية في االجیيوبب مفتوحة االجانب. یيمكن إإززاالتھها أأوو ووضعھها على جانب 
ووااحد من أأجل االاتزاانن االفردديي.  ضع االدعامة ووقم بربطھها. یيجب ااستخداامم 

االأشرططة االفرددیية بشكل متعاكس لتوفیير االاتزاانن االفردديي. اابدأأ بالشریيط على 
االجانب االمعاكس للإصابة ثم ضع االآخر. ثم أأغلق االشریيط االعلويي االعریيض 

لتأمیين االأرربطة ووإإنھهاء االتركیيب.  

 www.mediroyal.se لمزیيد من االمعلوماتت٬، قم بزیياررةة االموقع
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SRX® Armis Sports Ankle

ددستورراالعمل‌ھھھها 
 SRX® Armis محافظ ووررززشی قوززکک پایی

ااططلاعاتت عمومی · محصولل ®Mediroyal SRX براایی محافظت اازز شما ددرر 
ططولل سبک ززندگی فعالل شما ططرااحی شدهه ااست. چنانچھه ددچارر آآسیيب ھھھهستیيد٬، 

ھھھهمیيشھه براایی ااططمیينانن با یيک پزشک یيا ددررمانگر ددرر ااررتباطط با یيک ططرحح 
تواانبخشی ااختصاصی مشوررتت کنیيد. ددرر صوررتی کھه اازز گرددشش خونن ضعیيف٬، 
کاھھھهش حساسیيت یيا ددیيابت ررنج می بریيد٬، ھھھهمیيشھه بایيد ھھھهنگامم ااستفاددهه اازز محصولل 
با ااحتیياطط عمل کنیيد. ددستورراالعمل شستشو بر رروویی برچسب محصولل رراا ددنبالل 

کنیيد. محتواایی مواادد بر رروویی برچسب فھهرست شدهه ااست. 

ددستورراالعمل · اایين محافظ قوززکک پا براایی محافظت اازز قوززکک ددرر ططولل مواارردد 
بی ثباتی ططرااحی شدهه ااست. تمامم بندھھھهایی Velcro رراا بازز کنیيد. اایين محافظ مجھهز 

بھه نوااررھھھهایی شکستھه بندیی پلاستیيکی ددرر جیيب ھھھهایی سمت بازز می باشد. اامکانن 
برددااشتن یيا قرااررددااددنن ھھھهر ددوو ددرر یيک سمت بھه منظورر ثباتت فرددیی ووجودد دداارردد. 

محافظ رراا قراارر ددااددهه وو بند آآنن رراا ببندیيد. بندھھھهایی ضربدرریی تکی بایيد براایی اارراائھه 
ثباتت فرددیی ااستفاددهه شوند. با بندیی کھه ددرر سمت مخالف محل آآسیيب ددیيدگی شما 

قراارر دداارردد شرووعع کرددهه وو سپس بند ددیيگر رراا ببندیيد. براایی محکم کرددنن بندھھھها٬، با 
بستن بند پھهن بالایيی کارر رراا بھه پایيانن برسانیيد. 

براایی کسب ااططلاعاتت بیيشتر بھه ووبب سایيت www.mediroyal.se مرااجعھه کنیيد
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Lietuvos – Instrukcijos
Pėdos įtvaras „SRX® Armis Sports Ankle“

Bendroji informacija · Šis „Mediroyal SRX®“ gaminys skirtas fiksuoti 
pėdai užsiimant fizine veikla.  Jei patyrėte sužalojimą, visada pasitarkite 
su gydytoju dėl individualaus gydymo plano. Jei sergate kraujotakos 
ligomis arba cukriniu diabetu ar esant pėdų nejautrai, šį gaminį 
naudokite atsargiai. Laikykitės gaminio etiketėje pateiktų skalbimo 
nurodymų.  Medžiagos sudėtis nurodyta etiketėje. 

Instrukcija · Pėdos įtvaras skirtas fiksuoti pėdai esant jos nestabilumui. 

Atsekite užsagą su kibtukais. Įtvaro kišenėse yra plastikinės plokštelės. 
Jas galima išimti arba abi įdėti vienoje pusėje, norint suteikti pėdai 
daugiau stabilumo.  Uždėkite įtvarą ir jį suvarstykite.  Susikryžiuojančios 
juostos turėtų būti naudojamos norint labiau fiksuoti pėdą. Pradėkite 
nuo juostos, kuri yra priešingoje sužalojimo pusėje, po to uždėkite kitą 
juostą. Pabaigoje užsekite plačiąją juostą, kad neatsirištų raišteliai. 

Daugiau informacijos: www.mediroyal.se
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Ελληνικά – Οδηγίες
SRX® Armis Αστράγαλος Αθλητών

Γενικές πληροφορίες · Αυτό το προϊόν Mediroyal SRX® σχεδιάστηκε 
για να σας υποστηρίζει στις ενεργητικές δραστηριότητές σας.  Αν 
έχετε υποστεί τραυματισμό θα πρέπει να συμβουλευτείτε ένα 
ιατρό ή φυσιοθεραπευτή για ατομικό σχέδιο αποκατάστασης. Αν 
υποφέρετε από κακή κυκλοφορία, μειωμένη ευαισθησία ή διαβήτη, 
θα πρέπει να χρησιμοποιείτε με προσοχή το προϊόν. Ακολουθήστε τις 
οδηγίες πλύσης στην ετικέτα του προϊόντος. Το υλικό περιεχόμενο 
αναγράφεται στην υφασμάτινη ετικέτα 

Οδηγία · Αυτός ο νάρθηκας σχεδιάστηκε για να υποστηρίζει τον 
αστράγαλο κατά τη διάρκεια αστάθειας. 

Ανοίξτε όλους τους ιμάντες Velcro. Ο  νάρθηκας είναι εφοδιασμένος 
με πλαστικούς δακτυλίους στα πλευρικές ανοικτές θήκες. Μπορούν 
να αφαιρεθούν ή να τοποθετηθούν και οι δύο στη μία πλευρά για 
σταθερότητα σε συγκεκριμένη πλευρά.  Αφαιρέστε το νάρθηκα και 
κλείστε τον. Οι ξεχωριστοί διασταυρούμενοι ιμάντες θα πρέπει να 
χρησιμοποιούνται για να παρέχουν την σταθερότητα σε συγκεκριμένη 
πλευρά. Ξεκινήστε με τον ιμάντα που είναι στην απέναντι πλευρά 
από εκείνη που βρίσκεται το τραύμα και μετά εφαρμόστε τον άλλο. 
Τελειώστε κλείνοντας τον επάνω φαρδύ ιμάντα για να ασφαλίσετε τα 
κορδόνια. 

Για περισσότερες πληροφορίες συμβουλευτείτε το www.mediroyal.se
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